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<Abstract>

Interpretations of Proverbs Established
in the Dictionaries

Lee, Jong- Chul

Among various items described in the dictionaries, interpretations
of lexemes are largely referred to the language users but it has often
been pointed out that interpretations of lexemes in our dictionaries
are very problematic. The same is true to proverbs' interpretations.

This study investigates elements which should be considered in
establishing the interpretations of proverbs in the dictionaries, the
already established interpretations of proverbs and their problems in
the dictionaries, and the ways which help to solve the interpretational
problems. The summary of this study is the following :

First, proverbs are figurative expressions and they have sentences
for their syntactic structures ; therefore, it is argued that the
implicative meanings derived from the vehicle's associative meanings
and the contextual knowledge should be reinforced and described
more than those of other lexemes. Second, in relation to proverbs'
conceptual meanings, correctness, sufficiency, abstractness and
polysemy are dealt with. Proverbs especially have the problems of
abstractness and polysemy, which are not to be seen among other
lexemes. Third, it is suggested that in interpreting implications, it is
necessary to delete the implications which have low generalities ;
rather it is necessary to describe the implications which have high
generalities.



